N A U aRT B
Y174 r=5— (SD
—HAR, A FVA, TTVALA—=ZAFVTOD
N A VD g 5 ——

TR HISE

1. IC®HIC

AFEERC@IEZL OF A vind 5, BLEEO [AHSEEBEOIRE
ek (BT 2B EFMBLER A A F 54 v ] iIckhid, OfERED S5 H
ZYERNT B DICLEIFEEY 1 VI, QR FEOMEEEHT 5 DICHE
BALEY A HH. OFEMLH LA ERREEZRNT 5 DICHEILRNY A
YH, OFAZEOTEZHBET 2 DI ERRE A Vv EMHD, Tho
DY A VLK > T BB 2HAENOBERIRELZITS] £b5 V. K
fEcid. AREMICR SN2 @FHF 1 vEEFLII, F14 YD by I
LELEFERSNE () o [BEV] 0L~y F—onth2HE
T3,

(D BV DI IAFEHEHEIHIBTLDOTERLD LS VD (T
Br)

1) https://www.mlit.go.jp/barrierfree/public-transport-bf/guideline/guidelinesisetu.pdf
(2022 £ 10 A 10 H=MR)
2) AWTHHTIBHZLTEELRE LLbDOTH S,
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I T H T
BIEVNDT
BPHLLEEL

Do Not Rush
HAWH

TD~Ny =% ¥4V A V57 4/ —%— (Sign Indicator B§ L T S
LEMF BT LIS B, E2HITIR. HEDHEE v+ v Tfibh 5 SI
TREDEIB DD L, £ STREDOXIBHEEEALTVL S D
B, 3= 2%& b EICEBEKBICOTT B, 20T, BIFHTIEL. A F ) R,
TS5 VAL A—RAMY TOHEIY A v IicBAL T, SIOFEH AT 5 &
IR T, Bl A v ORI > W TEET %,

2. BARFBEORFNY A D

2.1. SI DEH LN

SIid. (1) WRT LI, 4 vAXT 72+ (T) »olERE ETELK
DEES N, YWHEENCER - cHBALE LTH A v EICEEL TV S, BiEY
i TERREREREE. Bb7 4 v M0 A X B - HRILR Gt
EXx MEEX) ZLBMEAICH D, TOLD HERBEE, O, ST
TEREB-BRELTEHBEINDIEZEZLON D, ERREMICHTS

3 HAv-A4vFer—25— (SD &, NAKAO (forthcoming) T indicateur de consigne
Ic) Mesa v 71 r—4—1 LEF IR EFE R £,
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SRER LB LMD b, YA VICEBEEMD S ¥ 5 HEERIE S IS 5
LRI NS,

ST iFx N BAETEFRNEEREEATVEVERE TS 5, RIS, S
CHEHET B TICE > THITGA DN B, H-TSIOBTEF A V& LT
AL L7V, 20k, T EREEEAESNTOZICbhhboE, T
LEBICHb A EREM THLLES TENTEL, KADI— 2 THE,
DToZaEm Sl & LTHEECHERIN TV Y, hoo STk, FiEN
ITADEBEN SIRD 2OICHETEEEEZ B,

A) fERE BREEL, EE, JHEE, BEY

B) JHERTL . BHIoE IHN

154 (directive) & F [EELFENYUOITHEICE > THRIXFICHLETHOE
ko ERAB | (F—12006:21) T EEHEE T ZHEENTATH %0
FRABICHELZ S, R 2T FFHEBEEL TV 5, [BREEV] 3.
Mo NicBh HPEEEEKD 5| & a2EKT 5 [FES | »oIRELEK
FT, TANCBAPHEZEZRD S &) ZEKT S0, €8] 3 TuxlL
WEFEE, EETLIE] 2 TEE] G [BrogkE>dsE5C
Lo A oEETEI L] 2EMT 2, A FEESE ST 3. HFEND
HEEZERE T (—12006: 49, REEP OZEENDLEELZENT
ZEEEICEEL TW5, [BHSE ] E, THMOADBMBE LHicd 2] 28
Wb [HoEs] hoiRELCGHATH 2, [TRN] & [FHE. T

4 TholAhcd [HFEC] ZHERL . WERBDIEF ISV - fcoT, SEOHEE
Ko 3L,

5) Searle (1979: 28) Tlid, warn (&, 85 (directive) B X UWiE (assertive) WH O
fEEf-TuwirianTwd, @EALY M v, HOFIORNE R ETEE42%4 5
CERAHEER DT, AR TRIESAEUCHE L2, 158, Searle (1979) O HAFERTH %
+—b (2006: 50) 1BV T, warn (& [EE] LFHRshTw 5,

6) [BEAG [FEES | MBE NEE] Mod s3] [R5 oftliz, Winsd [THAE
HEHL ) TR 551 H.
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MEAHOE L E] 2BMT S [BHNTE ] KBELZFHTd b, C
D&Hic, STodficid, PP IKESEHRT 294 F7E25THLD
OWIRIELTWE T &b b,

22.589%ERT T (V&)

BG4 v Eo T, 8 ICKkE L7 F# (Scollon & Scollon
2003) THY, BAMICIAEBFENZEEC [CEESENTHED) {5
POIFEEITO &5 BEES % | (Kerbrat-Orrechioni 2016: 98) {85 TH
5o BRI, TICBLWTTERGOE [KKswl| @ [BREV &
L) 9] OX5IKERBFLFE - CEHEMICHRSNS I L bbb,
HELEHT XX ETHIEICIR RS NS C L bbb, EEMICEDN
RSN ZEE T, SIA BV Th->Tb, TTHU [BEL
EHL) 9] ERESNIZL@HTEREVLD,

(2) BV THREBIPILTEDES, THEFTHIEZBREOL
felEd, GERIEDO/ N %I)

ESMEENIC LARENBVIEAICE, THARTIHBCMA T, T OF
BGAE ES A v 2R &SR ZEEBEOME. 27 ) 7 Mick-
TTHESEBIN-TVA I EEERSICHBETE S, 3) TR, T
Iz X=yHHBALNCBUIFTEO SN V] WO HEEEZFHL T
WBA, HITFEREN O LN — 7 —fHEIChE S N TV B ARRIE» & 72
KHICHBARRT 210 T, UREBAT20ENH 2 FHE L

7 SIT(D) EE] THEASNEZ TIKR, [(D) FEELLESV] BLIELEEND A, F(E
EFHEPHEFRE LT [~2EBLET] ERETAEHRT L TREO» o8 -1,
() FE BEETOE—9-—EFEBLBI3EANITSVETOTHYPREILICEIER
{fZEw, GHTFERER)
FEIffic, MEE] TBHOE ] TTEN] KL Thb, [~28ELET) [~2BHoELE
FTI~A2TEHNLET | BT ICEbLDATVWE Ty —21F, D EbFkhDa— 2 TREA
SN 5T,
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T L=y HERHEHL ODAOSAHL OZEHAE L] LW fER Mgz
ATODIENEFECE D, Y — VORBEMHEAE. 3) O—RIIFEAN
TAEFESTHZOICH LT, ZIRNIEENITARMIE T2 L 0O T L
MTELD,

3) BHIoE zL_X—SHAFIAOIRRBE-2IVRRIIVEHE
Ao (HUF kI T @)

HH5H Information
IL~—5—B
BALAIZE
255 Y I
CEVVERA,

SIDZERIZ, —Rd 2L, THEENESOEGICE 2 ki
fEAMo SIER s N, T HHEENES OS5I B) 0L 5 IcHEES
B SIAHERENZ XHICRA LM, EBICE. ToLHcEhvic
FEInsLEFEVUNG O, DT, FBEOI - 226 LITEELTAL

Do

2.3. BE

2.3.1. 3—/XR

HEEHE O AL TT b 5 v & 412 230 DA 4 v 2L 72,
ZTOFER, SIS 1 v 2 13013 EE 1, RVEEOEDP -7 S &
[BEEWV] T, 240K 37% ZhHvToi, £, EESEO SI AEE
FICIESZMRT 2 T L E bbb TV ARILHKEZL Ront, Tk
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DIA=NZATIEHITTEN] OHB%., [BHISH] D66% », [BEL
EH) Lxd] 2368 F £330 2FoTEEbICEHNTV .
WS, 55O ST EHEMICESE2RT T L& bicEbnT0Wahld b

el f:o

W) BHISE RHEFIZOFDH->TITETLLE0 (PR &
—A)

(B) TEHN COERBEETIIVET HTHoBEHERLGHO
BITEERBEEKE CRRCKES Y (BEEREDE)

6) BE Y 7EBEITAE. BRITHTT, REBFIERMIC K b A
DEFRPEYICE VT AL S

CFEBITER. DADE, AU N TR ELTREAD LT 5175
CESEHMITE Y TAY. 25 2&, ACUMT2HELTESBS
LT 21THE. RNy AUTOBEXZHTHHUTOFI& I Sh
9, CGEREERE7 +— 35 4)

A=
Rt

NCHTERIRE RO R ST

CORREET
TEVFET
STEOBEG
Ao
ShEumEnz |
THIAL 2L

S IS
TN

HOTHGAT> - OO SHTOHS
TS T

B O Bul-HHE KRB O AR ¥ 2k
PO g EN C eSO
GREF>- AUNY L FRIUEASIHA @

il

BE
in
gﬁ
Bt
o
B
im
"
im

COEIBEHEFANSH, D s, SIEToHAEDLEITE., DiE
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HESI+EHESHETA T, OIS SI+IESHETA T. @FiEHH SI
BEHEEETAT. @FESHSIHEEETAT 04> DAL bE
MWh b ENDLNPD,

2.3.2. 414 VDEM

P4 YOFEME, FA YORNBFLERETER WV, FHENSEELTON
BThhE, MAEOEVHEM CHERE7 258 ICEkE L, Sic—Rryafs
HTHNEMAEOECEM TSI T A v ZHET 5 AlEEENE
Vo Fx OFETIE, ST EFEMROHEE RO IE—E O BB R
Ron, T 6D~y — v BB TS/, BENERELS . 1 v
WEPNIEEDS T — 7 TEEL A 5 ZICEBEEO o Tw a5 E%E
T FRREHUERE & i3 BN 5 2 —RICANLGNTWE Y A v &2fad

BEEWDY | dE CEE|BE BHIGE 10 | oy
489) | (20 (16) 13) 1) 12)
a) # 10.4% 23% 33.3% 16.6%
LR (5) 3 ) )
b) # 9.5% 8.3%
Bt E ®) ¢))
Q) FIRF v | 315% 5% 31.2% 7.71% 38% 8.3%
S HIE (18) (€D} (5) (n ® (€))
D 25— 6.25% 20% 18.7% 16.6%
3 @ 3 ©)
e) AEER 4.16% 5% 15.3% 9.5% 33.3%
@ (€Y) ©)) @ @
f) EAEERER | 41.6% 70% 43.7% 53.8% 9.5% 16.6%
(20) (14) ® ) @ ©)

(FE1: ST &y A viEEOBR)

FFEREO [BHIoE | BLT [TRAN] &, BEHIICRED 0 oni

8) [BEHE~NOBREV] bET,
9 ENHNOHFIIREERT,
100 [THEOBHMSE] bET,
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EOABREWR S E. —BHHSEREICELNE V1 v HZD - 1,
BRI SL ik, MEABEERERICE PN A Y HEh -1, [H
Bl & [TERE] 3Dl tbFroa—r27Tid, fIEETIENT
WIS ot [BE] 94 Y IMAEOH 2B B ERERNEZHTIEH
26500, EEHNCAESNIHED Y 1 ¥ &b B - T, BEDEA.
a0 2 NEFENE L, TOEKEBIET 270D ICE D ICRIBIER S
NIAESHE I > 120 (D 13 HRICHIRIS N BEY 1 v 20, BENR
DA TV WHEEFIC T -7 TN TV, TR S LETATDH
5T ENHEA B,

(D &E CIYRERET S LR, thohokEiciiv 4o
T, WEEBHEVWZLE T, TH3LHE TIKHESNTVIESE
SHIHUBML Y S TW K& Ed, CTHABBEOYLWZLET,
(HFARRIR B %)

[Eztt}

[t I NEHE?’
=7y Bl oy
7)5!&3}13;12—51_’??;‘?;%2;;\11;? 4
88 18y ELMBA ]
Tﬂﬁﬁmﬂiﬁ}ﬁé}'“’ 1EFT,

HAWER Bz B RipEy

D

2.3.3. SI M5EIR
EEOER, SIOFEFRICIE, TICHRSNDIIESOERBXURES
NEXT 2IESOEEED 2 5MWBRLTWVWS EHEEIN S,
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2.33.1. 8 DEH

REBVZEE M OLDITAZITI LOBHSTIAEY 1 vyTidL L
3 UISEEEEAS TICHREN TV S (Martins-Baltar 1994), 4 O
T2 TE, BV o6E [TEE] o4& [EE] Of4
MBS oMTELN TTREA] O6EN TBRISE] OLEITITA
ZIES T 2 HEBIIREN TV, HEIE, [~ | £ [~0T)
BEEBARTREELM > THREN D T & bbNIE, TADETPEE
ZIEM LT A EHAMBEMICORL TV A EBGICEBTE A EH TR N
5T EbbH o1,

@ BHISH Rz +—H=H (f) BIMHEESESEERD /D5
W IED CHHE BBV LES, (FEEHO®)

(9 TEN 8H20H K KEEH H50 ATM E TR W2
roEdA, IFEERSHNO ATM 2 CHHL 250, EREVHAD
=)}

(10) &8  CoEfrEAEREYEHIN T, BIHE DT 51T
Ay BHEG, HEEZEELTCOWET, BT b A-TERZ D LD,
AV ZNE L cgaid. PERCELIEAEEBICERL I,

(BRI LA - HEER vy —)

(1D FE iKY 3 EERTT, BIcE mnT a0,

(£ / L= v DERERIR AT

(12) BV  HATR. A b0REELT 570 T3 3 ORFE[IC
WMofHATOE T, TIDEELIFOICIH BV LI LET, (R
= )

JEESTSI [BHOE ] BLU [TEN] 3. RENZENLZESR
DELHOBVWEEESNIHENESHEE LTCTICRENA TV EE
HBILEBINBERALBR SN, 188 H D SI Tid, IESHABE LT,
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EHHEE SDE O hORIESELN TV REAIC [BE] . ZEED
B0 D 9 BEBRABHEEEIN TV ABAIC [(2) EE) HERS
NBTENED -1, [BREV] E. —FHEESSV DL, HrBAE
DIESOEBE LTRSS TV, BHREVSE L TEL TIiIC [Hif]
[COE] BEDNEERFE->T, e bEESRIFT S NLrD XS 12H]
REGZCHEBAMGEL X5 LT 2EANL BV 1 v bERsh
7o

(13) BEEV RIOEHESZZMAINIBEENEI T4, £
DOEITIZ, REDOHEREATEH TS Z it ETOTHAYTHE
SV, (Z=2=JEN)

23328 FDEEE
REZTHRIABLLUE-> TV TH, FUSIAFERASN S EERS
e YT 453, #5k. Ymiiicrs & oiran A Ass@hna N 2k
SINTVEZEZHRLIY A 2D, (14) F TBEEV], (5) & [T
ARl (16) | H1. AD @F TBHISE ] BEbRTVE 1D,

THER WARNING

HFEZRFZIEVELET

‘ﬁ@ﬁkt?b;t!!&

SRR TRCRRY SCRNA RS

PROHIBITED
1. aua ENBIMORT. ES3D
2.A%, BE. B BLEDS

| 3.MROBE
{ 4%@1@ ACKBEBSETRND

(14)

1) (14) & (15) BHEFEA b o 0EREN, (16) 3 JR,/NHEELEE v 3 -2, (D &
TFIHZE#RICIERSNATOWEY A ¥ Th B,
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(agﬁﬁ&sﬁf‘* nomests

JVATEITSTE
et {f e
- @B ;.mﬁﬁf”wmt FHERDBIL o
) O b R
"-wweﬁﬁ* = Pt R Sy asotucu,m I\I
gl - HECHT, & - ORI
wo5%. WATE. F3x261 TF) %m%la*ﬁlténtmgg

gk g;ﬁ( &Y. BELEEZRERMD

é.ga.; :g Hilue SRR BEDE. BETH. N5

ARFT. HETH Eil]’éﬁﬁ CERFEIEENT

% HA2%E) 4
% BREFEE N,
u i JREEFRARE DRSNS W
ao | Lo sl PETTRIIEY

(14) TBFEV] Tld. BRICEILEFEIE» N, REOZEZYNH 5, O
FA vk, WTFESOHEOMITICEr N TV, FHEARD S 1 o L
i Twd, (15) [TEE] TR, BEZb6 L, BERGLHTTENT
W WA, RSO RIS 2 T EBPRENTWS, T, TOHA
v (14) ERBRICHIT#RO B OMMTIcE,rnicy 4 T, FIIRARAS
EHicHfirnTcow b, EEEFEV Lo, (15) O SI [IHERE] oxERiF
warning &7 > TW5, (16) I'EE] Tld. T ICEER R EIHIZEAS.
BI59 2@ E GREEEEL L) BTSN, P OEERECRECE
GH B, (17 [BHOE] TR, BEBPLERL EMEZOEZ I D 505
FERELZEHLZI A TOREL, WThoBE S, 14 YOEIEVL S2h D
THEBOEZH, TS OEREMIC ST OEIRAEEE L TWa T EH
A 5o
INOLOFIDLWETEL T EE, SR THRIIESOEEEAZ(E
BB D HEEIE - TWAE VWS T ETH B, [BHIGHE] P
[TRA) 3. BIEFET 28572 5BRE L TEATZOAT, BR
FEEEIIEEEHVWIEERLTVS, #BETIE, AN—DI Ex%
ATCEIEFELAHRLTBLEVWOIBEDOY A v Th b, il [BE
B E L TIRRENS DT, BERIGERITAND > I LE2EET 5,
Lici-> T, IFEICEEENE. BRELHV S 2155 TH 5, [(D)
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FEE] 3. ZEHCL->THFE LLBVEEREHC LD DIESEMN, [H
£ XD IEFOEEEIHE . XFE FEMEZICEEE 5, TDD,
B EREC 7L - THEHASNZ V=T 4 YIRS A v O—EE 15 5,
—BHEEOFV [BEV] BEVHE, ZEECEFTL/TAROT, B
FHE K BV, 2L, TABEONRE L TIRRT 2c0ic, [BHE
W] TAREBFEEIZETICH L CITAZMEI TR VWIEICH 5 LEET
X3, ThiE. HEROH A YDIR b &7 » F7RIT, homElI0Z Lt
v F —OHREIRAEA AMEEICH S E VIR E BBE#EL TV S &3
BENb,

3. MEFERFIY A VICHIFS SI

STICHYM T 2 EFHR I EFOHGIV A v TEHEEL TV EDES S
Mo TITR. 3—0 o NTRELLATKY A vEBELITRTAL S, +
A4 VINEIZ, 2018~19FIC, A FVXRDOEHFo v F v, 75 YV ZADOHE
SN EHAGESTI N 3 v R BT YV, FHA—ZRMN)TOEHE Y 4
—VBLUOHHET V5 — 2 TiTF-7o ZOFER, HEAOH A v TlE, X
EERD565% O A VIZSIVWRONIDITH LT, 41 FYZRDOH A v
TIR178%, 75 v 2 127%, A —2 b )7 8% &, HEDH A v & Hig
T5&E, SIOHENRERICEOW EXDbr -1, T, —OFET N
TEELT, HEEY M Y OROEENE,» -2 BV AT 5
SINZD3HEDOH A v TRELNE LT, 3HEDOY A v RSN
T STk, BRDSIERE. 7+ v P PEEVEEDL» SHENICT
CTEBEL T, FEMELTOR 2 ICEE LT,
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HA (230) 4 F¥Y R (84) 75 v (172) F=Z Y7 (75)
AT | BFEV 48) | Caution (1) Attention (7)13) Achtung (5)
HEE (20) Notice (5)12) Avis (3) Vorsicht (1)
CHEHEE (16) | Warning (2)
T U3)
JEHEAR | BEI5+ (2D | Information (7)1 | Information (10)15)
TRN (12)

(F2: HAEA AFNVZR, 75 VA, £ =2 ) 7TO SI OFEE)

3L.A4F¥UR

oY R Y TIERKRE 84 OBIHIY A v EINE LI, TDI B 15DH A Vi
BOWTSIBED O, IESH ST & L Tlid. Caution, Warning,
Notice. FEfESH D SI & L T3 Information ZIEE L 72,

fEH 8O Caution 1 [EET 2 L5542 35 10 28T 2EED
5 caution ICBE L /e ZFTH D, HAFED SI [FEE] IcHYT 5 &
FEAOND, WADBNEL MHE—DPITE, EREERELEZIGEST 5 T

HicEHIN TV, Warning i3, SIS NicEMHEESE L, LE%E
FHRICHS T 2 17| 28T 2 warn 2 HIRE L L TH 5, IEH)
O TICEHENEHTLSNTEY, 5] KHE4TESITHEEEZLDS
N5, fii75. Notice i3, [H2FiH%E (NI2) HoSE2 | 2EHET 5[

12) Polite notice, Penalty notice & &7,

13) Attention aux trains & &2,

14) Travel information # & U' Service information & &7,

15) Information aux voyageurs # & U Information clientéle & &2,

16) Oxford English Dictionary online % 8, To advise or charge (a person) to take
heed; to warn.
https://www-oed-com.glim-ezp.glim.gakushuin.ac.jp/view/Entry/29208?rskey=M1tO78&
result=2#eid (2022410 A 10 HZR)

17)  Oxford English Dictionary online % &, To notify of something commanded; to
order under penalties. https://www-oed-com.glim-ezp.glim.gakushuin.ac.jp/view/Entry/
2257917rskey=2vBwDF&result=2&isAdvanced=falsefteid (2022 4 10 A 10 HZH)

18)  Oxford English Dictionary online 288, To notify (a person); to inform (a person)
of a thing.
https://www-oed-com.glim-ezp.glim.gakushuin.ac.jp/view/Entry/128592?rskey=ELJ103
&result=2&isAdvanced=falsefeid (2022 % 10 A 10 HZH)
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T O #hE notice &BEH#E T 2 K5 T, BFEOEKH, 5T 5 LIEFEHTI N,
ST & L Tld. &7 D notice > [EXF 7 3AKX DM & O@EEIF /2
3ELE DY | oBKTHEHIN TV, A DI —¥2Cld, Warning &
FIREEORVWHIE LA T 2 T LT 2N Eh - e 72, HlET
HBExEH 5D L HIHRL K Penalty Notice & W9 SI & B 5Nz,
Notice i\ #lEZEZA 2 T EHHES VOB, K &7 9 7¥ A v TED
1% Polite Notice 29 32 H'E % £I2 L TW 7, Polite Notice 3. F
&L CEBRIAZE A BITEICHEG TEASHT 1 v TRONH, FIE
ZURT 5 TR TH, QD) OXH e~ r —2BEET 56 &FE
Bahi, TOBAEOD Polite Notice (3. HAD [HBEEW] 1\l %
o ko R s N 5,

(18) CAUTION This trolly will stop suddenly if you try to leave
the facility (R —s¥—=D# — 1)

(19) WARNING ALL PARKED BIKES WILL BE REMOVED
(EAFEEORN BB I B TRE)

(200 NOTICE ANY ITEMS, INCLUDING BICYCLES, LEFT
UNATTENDED IN THIS AREA WILL BE REMOVED AND
MAY BE DESTROYED (EAfF:/EDRICHASE IS [[] O TERE)

(21) POLITE NOTICE: PLEASE DO NOT SIT ON THESE

19)  Oxford English Dictionary online 2, Formal or official intimation or warning of
something; public announcement or notification https://www-oed-com.glim-ezp.glim.
gakushuin.ac.jp/view/Entry/128591?rskey=ELJ103&result=1&isAdvanced=false#eid
2022 4£ 10 A 10 HZ&HH)

20) Polite Notice (3 polite TIRBWVWEWSH T EEZENT WA 7o 712, BKREWIERT D

T, TTIc—H#EIHLTE L,
‘Polite notice’ doesn’t necessarily make it polite. It might actually be quite annoying,
or even rude, for example suggesting that you need to be told to ‘wash your hands’, or
‘wipe your feet’, rather than being someone who would automatically do that anyway.
(https://www.macmillandictionaryblog.com/polite-notice & » 51 F) (2022 ££ 10 H 10
HZ )
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STEPS THANK YOU (BEAFEDENAEIC[A TEEE)

WARNING .
ALL PARKED BIKES

}NlLL(BE‘BEMOVED

t

4 ; POLITE NOTICE:
NOTICE B s PLEASE DO NoT

ANY ITEMS, INCLUDING ; SIT ON THESE STEPS

BICYCLES, LEFT UNATTENDED
IN THIS AREA WILL BE THANK You
REMOVED AND MAY BE ;
DESTROYED

(20) —— 1

AR SIELTE [N BRE5A % 2] 28K 255
inform 7 5 OYRAEZF Information 23R 5 172, Information IC&HE 9
5T, (22) DLH kA BIERO A %ILA, BERESICEE - TV
2bDbbNiE. (23) OLHICEBEWIESPIHRINE I L bH - 7,
Information ZffE > 7o 4 vidFEE L TEEPLALLZEHEA TR S i,
Z 7o, Information @7 # ¥ FIE T LR UM, LR ZTNLD b/
WEWLWIERERL T,

(23) Information Please ensure your children are supervised at

all times. These baggage belts move and cause injury. (£ — 2 &

— EREZEE)

21)  Oxford English Dictionary online Z#, To give instruction to (a person, the mind,
etc.) https://www-oed-com.glim-ezp.glim.gakushuin.ac.jp/view/Entry/95559?rskey=hF9
pMf&result=6&isAdvanced=falsefeid (2022 4 10 H 10 H=H8)
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B e rmciiirn
are supervised at all times.
e
‘ - injury. ‘
and can couse injury.

32.75V2R

77 VAT 172 OFHIY A v 2L, 2055 SIZFH> Y1 Vi
D20 1F E72 5 720 TEHAEID SIIF, Attention & Avis ® 2 5%, JE
FEARID ST & L T3 Information ZIXE L 72,

Attention IFOFETOHEZH I N, BHTHERE%Z M U 5 MHGE & L T¥EE
52, Ay A iIBLTbERRICERREZICHER SN, BED T i
24 XS [CoEfEHEREL] CMBENCESEEA 5480
niF. (25) DEH ICEENICHGHET [FEREICANB VLT, LiEsH
BionsBabd o, RBEEREMMMEh WS RSN,

(24) ATTENTION STATIONNEMENT INTERDIT SUR CET
EMPLACEMENT du 14/10/19 6 h au 17 /10/19 20 h (/¥4 = » %
D)

22) v v R UyHIT#ROBICHKE,
23) Trésor de langue francaise informatisé = W8, Interj. et impér. Attention! Prenez
garde. https://www.cnrtl.fr/definition/attention (2022 ££ 10 H 10 HZ8)
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(25) Attention ! Ne mets pas tes mains sur les portes, tu risques
de te pincer trés fort. (/¥ ) HITFE#RERN)

-

Attention !

Ne mets pas tes mains
sur les portes, tu risques
de te faire pincer trés fort.

STATIONNEMENT INTERD)
:unnrmu_\cmmT
® duinn e ffen,

Avis id TETINE L, FRINE LA EABAT LI ARITH
LCHERD 2ENEALZERBER?] 25 L, &R EADVETRS 5
EXOFEEXED~y FMifEibNTVWEDZE LIFLITHEICT 3, Adts o
YOSIELTH, ADPEFBEAEFIT AT LEbICFERAEN S, (26) 13
BWNFF AL RO REHRT 2 EBBNOY A v ThH b, OV Vi
2 HEPFEETH O FEE T Avis 13 Notice EEhN TV 5,

24) Trésor de langue francaise informatisé 2 8, Information pratique que quelqu'un
qui a autorité pour le faire communique a4 un particulier ou au public pour lui indiquer
ce qu'il doit ou peut faire, éventuellement pour le mettre en garde. https://www.cnrtl.
fr/definition/avis (2022 4E 10 A 10 HZH8R)
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AVIS AUX PASSAGERS
INTERDITS a0 TRANSPORT

e et s

ARTICLES |
=

DEPOTS SAUVAGES
AU PIED DES CONTENEURS

NOTICE TO PASSENGERS & INTERDITS a4l

PROHIBITED DEVICES ON BOARD. N o

sous peine de poursuites

Conformément aux articles
R 632-1, R 635-8 et R §44-2 du Code Pénal
RE33-6 =

(26)25
M | 1442 STRFRA DI — X TRELNE) - 1o FIFAE
A0y A YARBBEEI NI, STEE,LNTOEN - o, FIAE.
QD OFA v T, TIZTIFHOIIETE I LEHL, BTRIES
WCRIFEDOWRICHE BT &, £ DN EEDEHREEZ IRLTOL
B, STREFELBE V. [BE] ICHES 27 7 Y REBRBILLTE, &
7 avertissement 75d %, Avertissement (3. EBRAZEE LR 1SO 23 E
¥ 7 REHERRR 1SO 386420 ITB VT Y /LT — FO—2 & LTHED S
. BRICEAT 2EHROESVW AR O 2EEBRCER SN, L L,
SI & L TD avertissement i, D72 EbFrDa — 2 ICIEFELELE

Mot
JEESBDOSIE L TIIHFE & FE O Information % WL L 72,
Information (& [fal 2> ZFEMNICHI L B 28] T L 2 EHKT 2 8H5H

25) BT Y v v EENIZBR,

26) 7 vV =BT I FEAHE IR,

27 B S NV ECHEBINS v/ F vy — Fid, Danger, Avertissement Attention @ 3
2P b, Avertissement (& Danger DIRICERDSE W — 225 L [#F S hish - 7238
BT, EF LR REBEELGAPRBVERELZFT S EbNS] v/F vy —

F T & b, AVERTISSEMENT: mot d’alerte utilisé pour indiquer une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou
un préjudice grave

https://www.iso.org/obp/ui/#iso:std:is0:3864:-2:ed-2:v1:fr (2022 ££ 10 A 10 HZR)

28) Trésor de langue francaise informatisé ZM, Faire savoir quelque chose a
quelqu’un, porter quelque chose a la connaissance de quelqu’un. https://www.cnrtl.fr/
definition/informer (2022 410 H 10 H&88)
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informer D SR L 7cBFTH 5, Hied 5 TICiE, HWEREELA L
THZENICESEZHT bbb NIE, FHREfoAICE LT 26D 0H -
7o BEFASHP O 72DRID NV — b 2S5 T & Z2{Ed (28) FETEICTHY L.
HWYIZIROBICb M LD EDAEEA S (29) FHBEICHY T
b, BB, BETHEHINATVWE (29) ¥ 1 7O INFORMATION # A
VTR AF) ZOBEEER, ST LTHERENE 7+ v b BT &
HEE L THEZFITREVL T 4 v F TEEH» - T,

(28) INFORMATION PORTE CONDAMNEE MERCI
D'EMPRUNTER LES CHEMINEMENTS HABITUELS (#¥1U., ¥
vV = F - I — VERRZEER)

(29) INFORMATION D’autres toilettes sont & votre disposition

dans la salle de livraison bagages. (“/XV | ¥ ¥ )bb= -+ F « T—)

EBRZE )

PORTE CONDAMNEE

MERC| D'EMPRUNTER LES
CHEMINEMENTS
HABITUELS

(28) (29)

33. F—RFU7
=2 MY T TIRRET 75 OMEIF 1 v AZIEE L 7o, ST 1IE. Achtung 5
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Bl & Vorsicht 1 BIDE 6 BID A2 -1z, & HICIESTISITH D, eSS
IO ST D15 EbTF’rADITI— A TIEROD S5 - 2,

Achtung 3 [FEEZMBET I3V OMNUILTFELRBZTOEREL
T fFbNd&iETH %, 30) TlE TH, BEIFT7TH BT &I
BAMGE L LT, B A7cDIcid Ry v ARSI L, TN T AU
FTEEE LBV EAERNLIES THRL TV 5, Vorsicht i3, [&%
T2, FEAT %30 2ET % vorsehen 7 5 OYREZLFATH D
Achtung & FI#IT, fElR7s &2 BET 2 2 p0lERE LCHR SN 5,
BD Tl MAKPEOKICIE, AEATRB MV L3S~ x%
LEBEDAZBAELIICEELELTWD, TDHA »Tld Vorsicht i3 T
DHRHDPPHNIMBEICKREL 7 4+ v P THRBMIN TV S, BEE L SI

W LI, BEEEAS L, BICEEEZR L TV A EBALENEY
b LN,

(30) ACHTUNG: Automatische Tuiranlage! Zum Offnen bitte
Drucktaster betatigen! Hinweis: Tiire bitte nicht aufkeilen! (27
7 — ZRKFEALBRR)

(31) Bei Glatteis und Schneelage diirfen in Parkanklagen nur

gestreute, bzw. gesduberte Wege begangen werden! Vorsicht

(7 4 — v AERN)

29) Duden 2 B, als Ruf oder Aufschrift, um zur Vorsicht oder Aufmerksamkeit zu
mahnen. https://www.duden.de/rechtschreibung/Achtung (2022 ££ 10 A 10 HZ:H8)

30) Digitales Worterbuch der deutschen Sprache 28, sich in acht nehmen, aufpassen.
https://www.dwds.de/wb/vorsehen (2022 % 10 A 10 HZ8)
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Bei Glatteis und
o, Schneelage diifen ¢ |
in Parkanlagen nur | %

gestreute, bzw.

Im Winter gesduberte Wege
e beatrottn begangen werden! | -%

[ E‘ Vorsicht

ACHTUNG:
Automatische Tiiranlage!
Zum Gffnen bitte Drucktaster betatigen!

L

HINWEIS: Tilre bitte nicht aufkeilen!

N
¥4 rsicht
. o6 Stom

3D .7‘

3%
S5

(30)

3.4.3—0y /N3 AED SI

FEZ Lica—oy N3 HETE, SIOBELDE A—R )T

TRIFESEO ST FBEBSNL D - o HADOEHMZER & Hikd 3 &+
A VvZDEDPIBERITDIE, FEUHA VDB OEBELFRESIND T &b,
HENO a0 EFEE] B EOFBEMEZRI I -7, £l 7
N— ML EDOREERNETRT AR LT v 7ROY A VIZEEALHIC
Lot E0DT, 75 v 2 ELF =2 M) 7 ORIIGEKBEIOF 1 ~
F FaxDa— "2 B5R0 Tl ERICES W RIEEIA, Gk
DIcHICMEBFEBEESFTLTH Y, [EKRTAIPDE L & 5] 0L,
Haris<vr—IcT 204 Y REFICDE M -1, A By Ry o
N#k 13, [Please carry water with you in hot weather] 7 &, HA®D
ZERERE & MR A DOITENCH L TR 20 4 Y 2B L, £/ @
A o AFIcE T St H A v Tffib T i Polite Notice (3. [ B
W] CEWAEZ R - TO A B [BREV] LT 5 EHEBICE
»ots

31) AMHS (2017:80) (¥, HADOAHKERIE RS NEBEMREY 1 v RETH S &
ZIEHL TV 5,
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4, BEHYIC

BElY A vHO~y FIZHENBE STIK>WTEEE LIz, HEDY A v
KB 5 SHid. 4 v ORBFWLBHRERCTIBTV OO, HEMICE
EEORBEAEEXOT S LEMIC, BiET 7 A N THARTIESOEERE
EZEHICH S0 UOERA ZHEEER - TV, ETHIE. BERD
Bl 1 i3, T ONE. RETOEL, 1 v OoZEMB L UERERAIC
MA T, &5 SIVERICEBLL TESOEEE 2 EBIICEZA 51E
BIHRHZEELLI, TNITHLT, A FYVR, 75 VA, A=A YT
OHFIF A Y IBV T, SIOBELZ L, HE LKL - 12, SI D
EoESE, —2icid [BFEV] OARENERL a2, BHIEZNE
FTEHBWEAD, TADHEB L3 —o v SISl e~ —I1cH
TEHA DI, WSk 7YY vEIO B A VRS ZREA B 1E
FICH - 7c TR LTy HADAKZERICE W T, Fba7y 7R
DHFA VIstE<F =T O VWTHIITEREZB YIRS, TDH, 1 v
ODEBEELZELRT SIOBEPEZTL 20155, M A v O
BRE. ARZERICB T 291 v OFELNAFICOERICHERLTVWSD
TRIEVES S D
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